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Leasaithe.

Amendments.
1 lLt0J?,et? SeCt|°n 10 (4)- lines 48 to 55, and aul)

stitute the following subsection :__
“ (4) Expenses of the council of a county which are incurred 

ll,1“ee/.mg a demand made by the commissioners of a town under 
subsection (1) of section 24 of this Act shall consist of- *

(a) the amount of the said demand, and
<J>) a sum (which shall not, without the consent of the Min- 

ister, exceed seven and one half per cent, of the 
amount of the said demand) equal to the estimated 
amount of rates to be written off as irrecoverable and 
the costs of collection,

sMlThU™?enSeS.ShaI1 b,e Charged 0,1 the a™ of the town and 
snail be known as tov-n charges.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

2 w?-n 10 (5)> ,ine 56> t0 i,,ser‘ -

council for*! ^ ‘(T wh“ the estimate of expenses of a county 
section ■’Tnfthr finfuc‘!1 year is considered in pursuance of 
the awfl-4 1 t,he.Count^ Management Act, 1940 (No. 12 of 1940)

(<,) “tribriT1811 be h,<!ludcd in sach estimate in the pre- 
scribed manner as a county-at-large charge and raised
accord,ngly by means of the county rateVr the

(6) Pr0™Z,!h(?J',!f made ttbe pMed "-ooer in the 
accounts of the council for determining how much (if
any) of such portion should have been charged on anv 
area other than the whole of the county;

(c) if, m accordance with paragraph (6) of this subsection, it 
determined that any amount should have been 

charged on an area other than the whole of the comm
on appropriate adjustment shall be made in the pre
bTmeanr1?ei’ ^ C°Un.ty rate for a subsequent year

means of an increase in the sum charged on such
area and. reduction in the county-at-large charges. ’

Auo Rialtais Aitiuil agus Slainte PoiblT.

3. In page 8, l>efore section 14, line ‘>6 to iiw.-t ti, f n • 
new section’ ,,lsert tl,e following

i ^ here a hereditament which is Hii nHt.m
ni not in an urban area and which is not a small dwpJl' * Rate* on vacant

the meaning of the Local Government m ^ <‘lling within premise* in
Act, 1928 (No 4 of 9981 u (?ates ™ s'"aM Dwellings) county,
county rate, such rate shall j ' !,up,ed at ,he maki“g <*»ho 
section referred to as the owner"who eT ^ V^on (in thi» 
titled to occupy the hereditament and „ 1° time bcin* en‘by the owner he JT .I ; '"" sufh ra,“ Paid 
council of the conn, ^fl^o?*£Si '
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Rates on 
vacant premises 
in urban area.

respect of every completed month (reckoned from any day of one 
month to the corresponding day of the next month) during which 
the hereditament is unoccupied either for the purpose of the 
execution of additions, alterations or repairs thereto or because 
the owner is bona fide unable to obtain a suitable tenant therefor, 
in the case of a hereditament to which the Rent Restrictions Act, 
1946 (No. 4 of 1946), for the time being applies, at the maximum 
rent for the time being permitted under that Act or, in the case 
of any other hereditament, at a reasonable rent.

(2) Where—
(а) a rate is made by virtue of this section on the owner of an

unoccupied hereditament, and
(б) the hereditament is subsequently let by or on behalf of

the owner, and

(c) the rate or any part thereof is in arrear and unpaid,
the rate collector by whom the rate is collectible may, in addition 
to and without prejudice to any other remedy for the recovery 
of the amount of the rate so in arrear ami' unpaid, serve either 
personally or by post on the occupier of the hereditament a 
notice stating the said amount so in arrear and unpaid and 
requiring the occupier to pay to the rate collector or his suc
cessor in office all rent then due or thereafter to become due by 
him in respect of the hereditament until the said amount is by 
such payment or otherwise discharged, and thereupon the rate 
collector or his successor in office shall have the exclusive right 
to recover, receive and give a good discharge for all rent required 
by the notice to be paid to him.

(3) A rate made by virtue of this section on the owner of an 
unoccupied hereditament shall not be invalidated by any error 
or defect in the statement of the name of the owner or by the 
use of the description ‘ the owner ’ without any name or addition, 
and the rate shall be recoverable from the owner notwithstand
ing any such error or defect -or the use of any such description.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

4. In page 10, section 18 (3), line 6, to insert before the word
“ and ” the words “ upon the same terms of office (includ
ing terms relating to pension and superannuation rights) 
as he held office immediately before such commencement ”. 
—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

5. In page 10, section 18 (4), line 14, to insert before the word
“ and ” the words ” upon the same terms of office (includ
ing terms relating to pension and superannuation rights) 
as he held office immediately before such commencement ”, 
—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

6. In page 11, before section 22, line 30, to insert the follow
ing new section:—

“ 22.—(1) Where a hereditament which is situated in an urban 
area and which is not a small dwelling within the meaning of the 
Local Government (Rates on Small Dwellings) Act, 1928 (No. 4 
of 1928), is unoccupied at the making of the municipal rate, such 
rate shall be made upon the person (in this section referred to 
as the owner) who is for the time being entitled to occupy the 
hereditament and, upon such rate being paid by the owner, he 
shall be entitled to claim and receive from the urban authority 
of the urban area a refund of one-twelfth of such rate in respect 
of every completed month (reckoned from any day of one mouth 
to the corresponding day of the next month) during which the 
hereditament is unoccupied either for the purpose of the exe
cution of additions, alterations or repairs thereto or because the 
owner is bona fide unable to obtain a suitable tenant therefor, in 
the ease of a hereditament to which the Pent Restrictions Act, 
1946 (No. 4 of 1946) for the time being applies, at maximum
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l-ent for the time being permitted under that Act, or, in the case 
of any other hereditament, at a reasonable rent.

(2) Where—
(o) a rate is made by virtue of this section on the owner of 

an unoccupied hereditament, and
(b) the hereditament Ls subsequently let by or on behalf of

the owner, and
(c) the rate or any part thereof is in arrear ami unpaid,

the rate collector by whom the rate is collectible may, in addition 
to and without prejudice to any other remedy for the recovery 
°t the amount of the rate so in arrear and unpaid, serve either 
personally or by post on the occupier of the hereditament a notice 
stating the said amount so in arrear and unpaid and requiring 
the occupier to pay to the rate collector or his successor in office 
all rent then due or thereafter to become due by him in respect 
oi the hereditament until the said amount is by such payment or 
otherwise discharged, and thereupon the rate collector or his 
successor in office shall have the exclusive right to'recover, 
receive and give a good discharge for all rent required by the 
notice to be paid to him.

(3) A rate made by virtue of this section on the owner of an 
unoccupied hereditament shall not he invalidated hv any error or 
defect in the statement of the name of the owner or by the use 
of the description 4 the owner’ without any name or addition, 
and the rate shall be recoverable from the owner notwithstand
ing any such error or defect or the use of any such description.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

7. In page 11, before section 23 (2), line 39, to insert the follow
ing new subsection —

“(2) Any part of the agricultural grant which becomes pay
able after the commencement of this section.to an urban authority 
under subsection (1) of section 5 .of the Rates on Agricultural 
hand (Relief) Act, 1939 (No. 23 of 1939) shall he paid into the 
municipal fund.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slftinte Poibli.

8. In page 12 to add at the end of section 24 the following 
new subsection:—

“ (4) A person who immediately before the eommeneement of 
this section—

(a) held the office of collector of rates under the commis
sioners of a town, and

(b) also held another office or offices under the said commis
sioners or any other local authority, and

(c) devoted the whole of his time to the duties of all the said
offices, and

(<?) was a pensionable officer for the purposes of Part IV
of the Local Government Act, 1925 (No. 5 of 1925).

shall he deemed for the purposes of the said Part IV, for so long 
as he shall continue to hold such other office or other offices, to 
devote the whole of his time to the duties ol‘ such other office or 
other offices (as the case may he).”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

9. In page 12, to delete section 25 (2). lines 21 to 27. and sub
stitute the following subsection :—

14 (2) If a sum, which consists either of portion of a loan 
advanced pursuant to this section by the council of a county to 
the coni mission^ rg of a town or of interest on any such loan, is 
not included by the commissioners in the appropriate demand 
under subsection (1) of section 24 of this Act, such sum shall be 
deemed to have been included in the demand and subsection (/) 
of section 10 of this Act shall have effect accordingly.”

—Aire Rialtais agus Aitrfiil asms Slainte Poibli.



Adjustment of 
rent in certain 
cases in town.

Validation of 
town rates for 
1946-1947.

10. In page 12, before section 26, line 35, to insert a new section 
as follows:—

•26.—(1) Where a hereditament situated in a town which is 
not an urban district is, on the date of the commencement of this 
section, held (whether together with or without, other premises) 
under a lease which binds the lessor to pay or allow a deduction 
or set off against or otherwise, to relieve the lessee from any rates 
made by the commisioners of the town payable in respect of the 
hereditament, all rent payable under the lease in respect of a 
period commencing on or after the date of the commencement of 
this section shall be reduced—

(®) in the case of an annual rent, by an amount equal to the 
amount of the rates made by the commissioners of the 
town in respect of the hereditament for the local 
financial year expiring at the commencement of this 
section to which the relief afforded to the lessee by the 
lease lawfully extended, and

(6) in the case of any rent other than an annual rent, by an 
amount which bears to the rates made by the commis
sioners of the town in respect of the hereditament for 
the said local financial year to which the relief afforded 
to the lessee by the lease lawfully extended the same 
proportion as the period by reference to which such 
rent is calculated bears to one year.

(2) In this section, the word “ lease ” includes any contract of 
tenancy, whether in writing or verbal, whereby the relation of 
landlord and tenant is created, and the words “ lessor ” and 
“lessee" respectively include the landlord of and the tenant 
under such tenancy.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

11. In page 13, before section 28, line 45, to insert the following 
new section : :—

“ 28.—A rate made by the commissioners of a town under the 
Towns Improvement (Ireland) Act, 1854, for the local financial 
year beginning on the 1st day of April, 1946, shall not l>e invali
dated by reason of a failure to comply with section 172 of the 
Towns Improvement Clauses Act, 1847, which is repealed by this 
Act.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

12. In page 13, before section 28, line 45, to insert the following 
new section :—

Reduction of rate 
in pound deter
mined by council 
of a county for 
1946-47.

28.—The poor rate made by the council of a county for the 
local financial year beginning on the 1st day of April, 1946, shall 
not be invalidated by reason of the fact that, subsequent to the 
estimates meeting, held under section 24 of the County Manage
ment Act, 1940 (No. 12 of 1940), at which the said council deter
mined a rate in the pound to be levied for the purposes of the 
construction and maintenance of roads, the said council, in antici
pation of an increase in the receipts by way of grant from the 
Road Fund, reduced the said rate in the pound and made the 
poor rate for the said year accordingly.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

13. In page 14, before section 29,-line 3, but in Part II, to insert 
the following new section :—

Restriction on 
application of 
Local Govern
ment (Rates on 
Small Dwellings) 
Act. 1928, and 
l>ayment to 
rating authorities 
of certain moneys 
purported to 
have been 
collected under 
the said Act in 
respect of rates.

“ 29.—(1) A hereditament which but for this section would, as 
regards any local financial year, be a small dwelling within the 
meaning of the Act of 1928 shall not. as regards that local finan
cial year, be a small dwelling within the meaning of the Act of 
1928 if on the 1st day of April in that local financial year the 
otvner of such hereditament within the meaning of the said Act 
is a State Authority.

(2)" Where a gale of rent paid, before the passing of this Act, 
to a State authority by the occupier of a hereditament was, in
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purported compliance with section G of the Act of 1928, increased 
by a sum (in this subsection referred to as the increase) purport
ing to represent part of a rate purporting to have been made in 
respect of the said hereditament under section 4 of the Act of 
1928, for the service of a particular local financial year, then, 
unless the increase was returned by that State authority to such 
occupier before the passing of this Act, the following provisions 
shall have effect—

(tf) that State authority shall pay the increase to the rating 
authority by whom the said rate was made,

(b) the increase when so paid to that rating authority shall 
be deemed to have been paid by that State authority at 
the request of such occupier in respect of a rate law
fully made on such occupier in respect of the said 
hereditament for the service of the said local financial 
year.

(3) In this section—
the expression ‘‘ the Act of 1928 ” means the Local Government 
(Rates on Small Dwellings) Act, 1928 (No. 4 of 1928);
the expression ‘‘ State authority ” means any authority being—

(a) a Minister of State, or
(b) The Revenue Commissioners, or
(c) The Irish Land Commission, or
(d) the Commissioners of Public Works in Ireland.”

—Aire Rialtas Aitiuil agus Slainte Poibli.

14. In page 17, before section 38, line 23, to insert the following
new section :—

38.—(1) Any two or more road authorities may, by resolution 
under this section passed by each of such authorities, establish a 
joint committee of their members to consider proposals for an 
application for a bridge order to be made by any one of suich 
road authorities and to facilitate the obtaining of the consent of 
every such road authority to the terms of such an application.

(2) A resolution passed under this section by each of several 
road authorities shall state—

(а) the general character and purpose of the work,
(б) the number of members from each such road authority

who are to be members of the joint committee estab
lished by the resolution, and

(c) the manner in which the expenses incurred by such joint 
committee are to be defrayed by the several road 
authorities.

(3) A joint committee of two or more road authorities established 
by a resolution under this section shall consider proposals for the 
application in respect of which they are so established and shall 
furnish to each such road authority a report setting out the terms 
in which, in their opinion, such application should be made and. 
for the purposes of such consideration and report, section 46 of 
this Act shall apply as if the committee were a road authority.

(4) The expenses incurred by a joint committee established under 
this section by two or more road authorities shall be defrayed by 
such authorities in the manner specified in the resolution establish
ing such committee.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

15. In page 18, section 40, to delete subsection (1), lines 5-7 and
substitute the following three subsections :—

“ (1) Subject to subsections (2) and (4) of this section, the 
Minister may make the bridge order in such terms as he thinks 
proper.

Appointment of 
joint committee 
of road 
authorities to 
consider
proposals for an 
application for a 
bridge order, etc.
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(2) The Minister shall not make the bridge order unless, either—
(o) every road authority to which the.bridge order applies 

lias consented to such application, or
(b) the following things have been done—

(i) a preliminary report has been prepared and
furnished under section 38 of this Act, and

(ii) a local inquiry has been held under section 3.9 of 
this Act, and

(iii) every road authority to which the order applies 
was given notice of the inquiry, and

(iv) the Minister has considered the report of the
inquiry.

(3) The giving by a road authority of consent to the application 
to such road authority of a bridge order shall lie a reserved 
function.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

16. In page 18, section 42, to delete subsection (1), lines 28-33,
and substitute the following subsection :—

“ (1) The bridge order shall contain a direction to a road 
authority to execute the work in accordance with the bridge order 
and this Part of this Act.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

17. In page 19, section 45 (1), line 32, to delete the words “ who
wrere given notice of the inquiry ”—Aire Rialtais Aitiuil 
agus Slainte Poibli.

18. In page 19, section 46 (3), line 58, to insert after the word
“ consent ” the following: “ (in the case of occupied land) 
of the occupier or ”.—Aire Rialtais agus Slainte Poibli.

19. In page 20, before section 48, line 58, to insert the following 
* new* section :—

Application of 
certain portions 
of Part IV to 
harbour 
authorities.

(b) subsection (1) of section 45 of this Act shall have effect 
as if the expenses incurred by such harbonr authority 
under the Harbours Act, 1946, in obtaining the harbour 
w*orks order were part of the expenses of the work.

“48.—(1) Whenever a harbour authority are authorised by a 
harbour works order under Part VIII of the Harbours Act, 1946 
(No. 9 of 1946) to construct or maintain the bridge—

(«) this Part of this Act (except sections 49 and 5t) shall have 
effect as if such harbonr authority were a road 
authority,

(2) The Minister shall not by virtue of this section do any of 
the following things save with the consent of the Minister for 
Industry and Commerce, that is to say :—

(a) include in the bridge order a direction under secHon 42
of this Act to a harbour authority to execute the work;

(b) include in the bridge order a requirement under sub
section (1) of section 45 of this Act of a contribution, 
to be made by a harbour authority;

(c) in a case where the application for the bridge order is
made by a road authority other than a harbour 
authority and is refused require under subsection (2) 
of section 41 of this Act a contribution to be made by 
a harbour authority;

(dh vary under subsection (3) of secti&rl 45 of this Act a con
tribution to be made by a harbour authority under 
subsection (1) of the said section.
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(3) In this section the expression “ harbour authority ” has'the 
same meaning as in the Harbours Act, 1946.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

20. In page 20, section 48 (1), to delete lines 63 alid 64, and sub- 
. stitute the following :—

“ that is to say, subsection (3) of section 37, subsection 
(3) of section 38, paragraph (b) of subsection (2) of 
section 39, subsection (5) of section 43, section 45 and 
section 47.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

21. In page 21, section 50, to delete lines 36 to 39, and sub
stitute the words “ bridge order 'by means of a general 
statement of the character and purpose of the work.”— 
Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

22. In page 21, before section 52 but in Part IV, to insert the
following section:—

“ 52.—A sum borrowed by a road authority for the purpose 
of the construction or reconstruction of a bridge shall not be 
reckoned as part of the debt of such authority for the purposes 
of any statutory limitation on borrowing.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

23. In page 25, before section 60, line 53, to insert the follow
ing new section:—

60—(1) One or more than one road authority may. with the 
consent of the Minister, make and carry out an agreement with 
a harbour authority to undertake jointly with the harbour 
authority the doing of anything in relation to the harbour of the 
harbour authority which the harbour authority are for the time 
being authorised by law to do.

(2) A road authority may pay such proportion of the cost of 
anything undertaken jointly with a harbour authority in pur
suance of an agreement under this section as is specified in the 
agreement.

(3) A road authority which is the council of a county or the 
corporation of a county borough, may for the purpose of defray
ing expenses incurred by them under this section, borrow 
money under Article 22 of the Schedule to the Local Govern
ment (Application of Enactments) Order, 1898, in like manner as 
if such purposes were mentioned in that Article, and money so 
borrowed shall not be reckoned as part of the debt of such 
authority for the purposes of the said Article.

(4) A road authority which is an urban authority may, for the 
purposes of defraying expenses incurred by them under this 
section, borrow money under the Public Health Acts. 1878 to 
1931, as it such purposes were purposes for which such authority 
is authorised to borrow under those Acts, and money so 
borrowed shall not be reckoned as part of the debt of such 
authority for the purposes of any limitation on borrowing 
imposed by those Acts.

(5) Money borrowed pursuant to this section may be lent to a 
road authority by means of an issue from the local loans fund 
as if such loan constituted a local loan within the meaning of the 
Local Loans Fund Acts, 1935 to 1945, and was authorised by an 
Act of the Oireachtas.

(6) In this section, the expression “ harbour authority ” means 
a harbour authority within the meaning of the Harbours \et 
1946 (No. 9 of 1946).”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

24. In page 26. section 63, line 10, to insert liefore the word
“ corporation ” the words " council of a county, the 
Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.
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Changing of 
name of urban 
district or town.

2f>. In page 26, before section 64, line 14, to insert tlie lollop
ing new section:—

“ 64.—(1) Subject to this section, the council of an urban disn 
trict or the commissioners of a town may apply to the Govern
ment to make an order under this section changing the name 
of the urban district or town. • •

(2) The council of an urban district shall not make an appli
cation under this section unless—

(а) four-sevenths of the ratepayers in the urban district
have consented to the application being made, and

(б) the council of the county in which the urban district is
situate have also consented to the application being 
made.

(3) The commissioners of a town shall not make an application 
under this section unless either—

(a) (i) four-sevenths of the ratepayers in the town have
consented to the application being made, and

(ii) the council of the county in which the town is 
situate have also consented to the application 
being made, or

(b) (i) the commissioners have by resolution passed
before the commencement of this section, pur. 
ported to change the name oi the town, and

(ii) the Minister certifies that such resolution has been 
adopted by the commissioners and that the new 
name specified in such resolution has been used 
for official purposes,

(4) (a) The power conferred by subsection (1) of this section
shall be a reserved function.

(b) the giving by the council of a county of consent to the 
making of an application under this section shall be 
a reserved function.

(5) The Minister may make regulations prescribing the pro
cedure to be followed in ascertaining for the purposes of this 
section whether not less than four-sevenths of the ratepayers of 
an urban district or a town consent to an application being 
made under this section for an order changing the name of the 
urban district or town. *

(6) The council of a county shall before consenting to an 
application being made under this section consult the prescribed 
persons.

(7) (a) Where an application is duly made under this section
by the council of an urban district or the commis
sioners of a town, the Government may by order 
change the name of the urban district or the town to 
such other name as they think fit.

(b) An order under this subsection shall come into opera
tion on the 1st day of January next following the 
expiration of six months from the date of the order.

(8) Every order made under subsection (7) of this section shall 
be published in such manner and as often as the Minister may 
direct and shall be notified to the prescribed persons.

(9) Where an order is made under this section changing the 
name of an urban district from its existing name to a new name, 
then, as on and from the date on which the order comes into 
operation every reference in any instrument, document or map 
to the existing name shall be construed as a reference to the new 
name.

(10) A change of the name of an urban district or a town 
made by an order under this section shall not affect any rights or 
obligations of any authority or person or render defective any
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legal proceedings, and any legal proceedings may be continued 
or commenced as if there were no change of name."

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

26. In page 26, before section 64, line 14, to insert the following 
new section:—

(1) Where a townland or a non-municipal town is situate 
wholly within, one county, the council of that county may, after 
consultation with the prescribed authorities and with the consent 
of four-sevenths of the ratepayers in the townfends or non
municipal town, apply to the Government to make an order under 
this section changing the name of the townland or non-municipal 
town.

(2) Where a townland or a non-municipal town is situate partly 
in one county and partly in another county, the councils of those 
counties may, after consultation with the prescribed authorities 
and with the consent of four-sevenths of the ratepayers in the 
townland or non-municipal town, jointly apply to the Government 
to make an order under this section changing the name of the 
townland or non-municipal town.

(3) The power conferred by subsection (1) or subsection (2) of 
this section shall be a reserved funetiop.

(4) (a) Where a non-municipal town is wholly situate in a par
ticular county, the secretary of the council of the 
county shall, if and when so directed by the council, 
prepare and submit to the council a list of the rate
payers in the non-municipal town and such list when 
adopted, with or without alterations, by the council 
shall, for the purposes of this section, be the list of 
ratepayers in the said non-municipal town.

(b) Where part only of a non municipal town is situate 
in a particular county, the secretary of the council of 
the county shall, if and when so directed by the 
council, prepare and submit to the council a list of the 
ratepayers in the part of the municipal town which is 
situate in the county, and such list when adopted, with 
or without alterations, by the council shall, for the 
purposes of this section, be the list of ratepayers in 
the said part.

(6) The Minister may make regulations prescribing the pro
cedure to be followed in ascertaining for the purposes of this 
section whether not less than four-sevenths of the ratepayers in a 
townland or non-municipal town consent to an application being 
made under this section for an order changing the narfie of the 
townland or the non-municipal town.

(6) (a) Where an application, in relation to any townland or
non-municipal town, is duly made under this section, 
the Government may by order change the name of the 
townland or non-municipal town to such other name as 
they think fit.

(b) An order under this subsection shall come into operation 
on the 1st day of January next following the expiration 
of six months from the date of the order.

(7) Every order made under subsection (6) of this section shall 
be published in such manner and as often as the Minister may 
direct and shall be notified to the prescribed persons.

(8) Where an order is made under this section changing the 
name of a townland or non-municipal town from its existing name 
to a new name, then, as on and from the date on which the order 
comes into operation, every reference in any instrument, document 
or map to the existing name shall be construed as reference to the 
new name.

(9) A change of the name of a townland or a non-municipal town 
made by an order under this section shall not affect any rights or 
obligations of any authority or person or render defective any 
legal proceedings and any legal proceedings may be continued or 
commenced as if there were no change of name.
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(10) In this section the expression “ non-municipal town ” means 
an area (not being a county borough, borough, urban district or 
town in which the Towns Improvement (Ireland) Act, 1854, is in 
operation) which is designated a town in the report of the census 
of population which is for the time being the latest census of 
population. ”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli

27. In page 26, section 64 (1), line 15, to delete the word “two-
thirds ” and substitute the word “four-sevenths”.— 
Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

28. In page 26, before section 64 (3), line 19, to insert the follow
ing new subsection—

“ (3) The Minister may make regulations prescribing the pro
cedure to be followed by the appropriate authority in ascertaining 
for the purposes of this section whether not less than four- 
sevenths of the ratepayers in a street consent to the name of the 
street being changed.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

29. In page 26, before section 66, line 40, to insert the following
new section:—

“ 66.—(1) Where—
(а) pursuant to any statutory or other enactment or the

award of any arbitrator, a sum is received by a local 
•authority in relation to the termination of any 
periodical payment previously made to them, and

(б) the Minister is satisfied that the sum should be treated as
capital moneys,

the Minister may direct the local authority to invest the sum for 
the permanent benefit of the inhabitants of their functional area.

(2) A sum to which a direction given under this section to a 
local authority relates shall be kept invested by such authority in 
any of the stocks, funds, shares or securities in which trustees are, 
by any Act for the time being in force, authorised to invest, except 
stocks, funds, shares or securities created by such authority them
selves or real or heritable securities.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

30. In page 27, before section 67, line 13, to insert the following
new section:—

“ (1) The following provisions shall have effect in relation 
to any proposed disposal (not being by demise for a term not 
exceeding one year) of land which is held by a local authority and 
which is not required for the purposes of their powers and 
duties:—

(а) notices shall be sent by post on the same day to the
members of the local authority giving particulars of—
(a) the land,
(b) the person to whom the land is to be disposed of,
(c) the consideration proposed in respect of the 

disposal,
(d) any covenants, conditions or agreements to have 

effect in connection with the disposal,
(б) at the first meeting of the local authority held after the

expiration of ten clear days from the day on which 
such notices are sent, the local authority may resolve 
that the disposal shall not be carried out or that it shall 
be carried out in accordance with terms specified in the 
resolution,

(c) if the local authority do not pass a resolution pursuant to 
paragraph (b) of this subsection, the disposal may, with 
the consent of the Minister, be carried out,
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(d) if the local authority resolve pursuant to paragraph (b)
of this subsection that the disposal shall be carried out 
in accordance with terms specified in the resolution, the 
disposal may, with the consent of the Minister, be 

• carried out in accordance with those'terms,
(e) if the local authority resolve pursuant to paragraph (b)

of this subsection that the disposal shall not De 
carried out, it shall not be carried out,

(/) the disposal shall not be carried out save pursuant to 
, paragraphs (c) or (d) of this subsection.

(2) In this section the word ‘ land * does not include land the 
disposition of which under the Municipal Corporations (Ireland) 
Acts, 1840 to 1888 (otherwise than by demise for a term not 
exceeding one year) is a* reserved function.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

31. In page 27, before section 67, line 13, to insert the following 
new section:— #

“ 67.—(1) A road authority may, with the consent of the 
Minister, acquire by agreement or compulsorily—

(a) any land which has or will become severed by operations
of the road authority under section 24 of the Local 
Government Act, 1925 (No. 5 of 1925), and which. 

• because of its shape or size, could not be used
economically or has become or is likely to become 
derelict, or

(b) any land which forms the site of a road or any part of
a road which in the opinion of the road authority is 
no longer required, for the public use,

as if such land were required by such road authority for the 
construction of a road.

Powers of road 
authorities in 
relation to land 
severed as the 
result of. road 
operations and in 
relation to 
roads no longer 
required for 
public use.

(2) Where a road authority—
(a) has acquired any land under subsection (1) of this section,

or
(b) owns any land which has or will become severed by

operations of the road authority under section 24 of 
the Local Government Act, 1925,-and which, because 
of its shape or size could not be used economically or 
has become or is likely to become derelict, or

(c) owns any land forming the site of a road or part of a
road in respect of which the powers conferred by sub- 
paragraph (J) of paragraph (a) of subsection (4) of 
this section have been exercised,

the road authority may, after compliance with the provisions of 
this Act relating to the disposal of land not required, sell or 
transfer gratuitously such land (in this subsection referred to as 
the road authority’s land) or any part thereof to any person, 
who is the owner of any land which adjoins, and is situate on 
the same side of the road as, the road authority’s land, for 
the purpose of providing that person with alternative means of 
access to the road or for the purpose of enabling the road 
authority’s land to be used economically or for the purpose o-‘ 
preventing the road authority’s land becoming derelict.

(3) Where a road authority sell or transfer any land to a person 
under subsection (2) of this section, they may make the sale or 
transfer subject to such conditions (including conditions requir
ing that person to fence such land in with other lands and to 
permit it to be occupied with other lands) as the road authority 
think fit.

(4) (a) Where a road authority own any land forming the
site of a road or part of a road which in their
opinion is no longer required for use by the public__
(i) the road authority may, with the consent of the 

Minister, extinguish the right of way of the public 
over such road or such part, and 
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(ii) the rojyl authority may by agreement with any 
person, who has a right of entry to adjoining 
private property through such road or such part, 
extinguish such right.

(b) The exercise of the powers conferred by subparagraph (i) 
of paragraph (a) of this subsection shall be a reserved 
function.’ ’

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

32. In page 27, before section 67, line 13, to insert the follow
ing new section:—

“ 67.—(1) An urban authority may borrow for the purposes of 
defraying any expenses incurred by them in the construction 
and maintenance of roads in the same manner in which a sanitary 
authority may borrow for the purposes of defraying expenses 
under the Public Health Acts, 1878 to ‘1931.

(2) The provisions of the Public Health Acts, 1878 to 1931, in 
relation to borrowing by a sanitary authority shall, with the 
necessary modifications, apply in relation to any borrowing 
under this section by an urban authority.

(3) Money borrowed under this section may be lent to an 
urban authority by means of an issue from the local loans fund 
as if such loan constituted a loan within the meaning of the Local 
Loans Fund Acts, 1935 to 1945, and was authorised by an Act 
of the Oireachtas.”

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

33. In page 30, First Schedule, entries relating to Local Govern
ment (Ireland) Act, 1871, in the third columh, to delete the 
word and figures “and 17 ” and substitute the word and 
figures ”17 and 29 ”.—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte 
Poibli.

34. In page 31, First Schedule, entries relating to Local Govern
ment (Application of Enactments) Order, 1898, in the third 
column to delete the word and figures “ Article 18 ” and 
substitute the word and figures “ Articles 14 and 18 ”.— 
Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

35. In page 32, First Schedule, after the entries relating to the
Dublin Fever Hospital Act, 1936, to insert the following

it

No. 55 of 1936. Local Authorities (Miscellaneous Pro- Section 7.
visions) Act, 1936.

71

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.

36. In page 32, First Schedule, to add at the end the following:—
it

No. 19 of 1945. Mental Treatment Act, 1945. Section 49.

11

—Aire Rialtais Aitiuil agus Slainte Poibli.
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